
63 

 

บทที ่4  

การวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทยและภาษาจีน 

 

 การวเิคราะห์ขอ้มูลน าเสนอผลการศึกษาตามวตัถุประสงคข์องงานวจิยัในบทน้ีคือ เพื่อรวบรวมค า

ยมืภาษาองักฤษท่ีปรากฏอยูใ่นภาษาไทยและภาษาจีน โดยเก็บขอ้มูลจากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 พจนานุกรมค าใหม่เล่ม 1 เล่ม 2 และเล่ม 3 ศพัทต่์างประเทศท่ีใชค้  าไทยแทนได ้ ศพัท์

คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน รวม 6 เล่ม รวมถึงพจนานุกรมฉบบัมติชน 

พจนานุกรมนอกราชบณัฑิตยฯ ของส านกัพิมพม์ติชน รวม 2 เล่ม รวมทั้งส้ิน 8 เล่ม โดยน าเสนอในรูปของ

ตารางประกอบการบรรยายตามผลการวจิยัดงัน้ี 

 

4.1 การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทย 

 การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษจากกลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยั โดยการเลือกจากประชากรค ายมื

ภาษาองักฤษท่ีปรากฏเฉพาะในพจนานุกรม “ศพัทค์อมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ ฉบบั

ราชบณัฑิตยสถาน” โดยการสุ่มอยา่งง่ายจ านวน 150 ค า ซ่ึงนิยมใชส่ื้อสารเป็นประจ า จากการตอบ

แบบสอบถาม “ค ายมืภาษาองักฤษท่ีปรากฏในศพัทค์อมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ ฉบบั

ราชบณัฑิตยสถาน” (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ฐ) จ านวน 100 ชุด โดยเลือกค ายมืภาษาองักฤษท่ีมีค่าเฉล่ีย

ความคิดเห็น 0.5 ข้ึนไป จากการตอบแบบสอบถามของบุคลากรมหาวทิยาลยัพายพัจ านวน 50 คน และ

นกัศึกษามหาวทิยาลยัพายพั จ านวน 50 คน รวมจ านวนผูต้อบแบบสอบถามทั้งส้ินจ านวน 100 คน ดงั

รายละเอียดผลการวิจยัตามตาราง 10 โดยเรียงล าดบัค ายมืภาษาองักฤษจากค่าเฉล่ียความคิดเห็นจากมากไป

นอ้ย ดงัน้ี  

 ตาราง 10 ค่าความถ่ีและค่าเฉล่ียความคิดเห็นค ายมืภาษาองักฤษในพจนานุกรม “ศพัทค์อมพิวเตอร์

และเทคโนโลยสีารสนเทศ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน” 
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ล าดับที ่

ค ายมื 

ค่าความถี่ในการรับรู้ความหมาย
ของค ายมื 

ค่าเฉลีย่ 
ความคิดเห็น 

“รู้”  รู้ ไม่รู้ ไม่แน่ใจ 
1 คอมพิวเตอร์ 100 0 0 1* 
2 ดาวน์โหลด 100 0 0 1* 
3 แผน่ซีดี 100 0 0 1* 
4 เมาส์ 100 0 0 1* 
5 ลายเซ็น 100 0 0 1* 
6 อินเทอร์เน็ต 100 0 0 1* 
7 อีเมล 100 0 0 1* 
8 คลิก 99 1 0 0.98* 
9 เคเบิลทีวี 98 0 2 0.98* 

10 ซูมเขา้ 99 1 0 0.98* 
11 ซูมออก 99 1 0 0.98* 
12 ดบัเบิลคลิก 99 1 0 0.98* 
13 ไมโครเวฟ 98 0 2 0.98* 
14 ไวรัส 98 0 2 0.98* 
15 ออนไลน์ 99 1 0 0.98* 
16 เคเบิล 98 1 1 0.97* 
17 ดาวน์โหลด 98 1 1 0.97* 
18 โนต้บุก๊คอมพิวเตอร์ 97 0 3 0.97* 
19 โฟลเดอร์ 97 0 3 0.97* 
20 ซูม 98 2 0 0.96* 
21 ดีวดีี 97 1 2 0.96* 
22 นาฬิกาแบบดิจิทลั 97 1 2 0.96* 
23 เวบ็ไซต,์ ท่ีอยูเ่วบ็ 97 1 2 0.96* 
24 อปัโหลด 97 1 2 0.96* 
25 ซิม 96 1 3 0.95* 
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ล าดับที ่

ค ายมื 

ค่าความถี่ในการรับรู้ความหมาย
ของค ายมื 

ค่าเฉลีย่ 
ความคิดเห็น 

“รู้”  รู้ ไม่รู้ ไม่แน่ใจ 
26 พจนานุกรมออนไลน์ 97 2 1 0.95* 
27 ฟิลม์ 96 1 3 0.95* 
28 แฟกซ์ 97 2 1 0.95* 
29 คอมพิวเตอร์แบบตั้งโตะ๊ 97 3 0 0.94* 
30 เคร่ืองรับจ่ายเงินอตัโนมติั (เอทีเอม็) 96 2 2 0.94* 
31 ซีดีรอม 96 2 2 0.94* 
32 โปรแกรมแปล (ภาษา) 96 2 2 0.94* 
33 เคร่ืองพิมพเ์ลเซอร์ 94 1 5 0.93* 
34 ซีพีย ู 94 1 5 0.93* 
35 วนิโดวส์ 95 2 3 0.93* 
36 กราฟิก 93 1 6 0.92* 
37 การศึกษาออนไลน์ 94 2 4 0.92* 
38 นกัเขียนโปรแกรม 95 3 2 0.92* 
39 โปรแกรม 94 2 4 0.92* 
40 ภาพกราฟิกส์ 93 2 5 0.91* 
41 เอสเอม็เอส 95 4 1 0.91* 
42 คอมพิวเตอร์กราฟิกส์ 92 2 6 0.90* 
43 ยเูอสบี 92 2 6 0.90* 
44 การป้องกนัไวรัส 91 2 7 0.89* 
45 วอลลเ์พเปอร์ 93 4 3 0.89* 
46 เอม็พี 3 94 5 1 0.89* 
47 ไอที 92 3 5 0.89* 
48 ซอฟตแ์วร์ 91 3 6 0.88* 
49 เดสกท์อ็ป 92 4 4 0.88* 
50 ฮาร์ดแวร์ 91 3 6 0.88* 
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ล าดับที ่

ค ายมื 

ค่าความถี่ในการรับรู้ความหมาย
ของค ายมื 

ค่าเฉลีย่ 
ความคิดเห็น 

“รู้”  รู้ ไม่รู้ ไม่แน่ใจ 
51 โฮมเพจ 90 2 8 0.88* 
52 คอมพิวเตอร์ส านกังาน 92 6 2 0.86* 
53 คอมพิวเตอร์ส่วนบุคคล (พีซี) 89 5 6 0.84* 
54 ออฟไลน์ 90 6 4 0.84* 
55 ระบบคอมพิวเตอร์ 89 6 5 0.83* 
56 รีเฟรช 88 5 7 0.83* 
57 เวบ็เพจ 88 5 7 0.83* 
58 แชนเนล 88 7 5 0.81* 
59 ไมโครโฟนติดตวั 88 7 5 0.81* 
60 แลน 89 8 3 0.81* 
61 นิตยสารอิเล็กทรอนิกส์ (อีแมกะซีน) 87 7 6 0.8* 
62 ระบบดิจิทลั 86 6 8 0.80* 
63 แอลซีดี 86 6 8 0.80* 
64 การเขียนโปรแกรม 84 6 10 0.78* 
65 เวบ็, เวลิดไ์วดเ์วบ็ 85 7 8 0.78* 
66 หนงัสืออิเล็กทรอนิกส์ (อีบุก๊) 85 7 8 0.78* 
67 โอเวอร์โหลด 87 9 4 0.78* 
68 จอมอนิเตอร์ 84 7 9 0.77* 
69 โซน 85 8 7 0.77* 
70 ผูดู้แลเวบ็ 83 6 11 0.77* 
71 โมเด็ม 84 7 9 0.77* 
72 จีพีเอส 85 9 6 0.76* 
73 แล็ปทอ็ปคอมพิวเตอร์ 85 9 6 0.76* 
74 โพรเจกต ์ 84 9 7 0.75* 
75 การเรียนอิเล็กทรอนิกส์ (อีเลิร์นนิง) 83 9 8 0.74* 
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ล าดับที ่

ค ายมื 

ค่าความถี่ในการรับรู้ความหมาย
ของค ายมื 

ค่าเฉลีย่ 
ความคิดเห็น 

“รู้”  รู้ ไม่รู้ ไม่แน่ใจ 
76 คอมพิวเตอร์มือถือ 81 7 11 0.74* 
77 จอพลาสมา 84 11 5 0.73* 
78 ดิจิทลั 81 9 10 0.72* 
79 ฟังกช์นั, โปรแกรมฟังชนั 83 11 6 0.72* 
80 แรม 84 12 4 0.72* 
81 แฮก็เกอร์ 84 12 4 0.72* 
82 สมาร์ตการ์ด 81 10 9 0.71* 
83 ไซเบอร์ 81 11 8 0.70* 
84 วศิวกรรมซอฟตแ์วร์ 78 8 14 0.70* 
85 วศิวกรรมคอมพิวเตอร์ 78 9 13 0.69* 
86 กิกะไบต,์ จิกะไบต ์ 76 9 15 0.67* 
87 ซีดีอาร์ 80 15 5 0.65* 
88 เวบ็เบราวเ์ซอร์ 77 12 11 0.65* 
89 มินิคอมพิวเตอร์ 76 12 12 0.64* 
90 แลนไร้สาย (ดบัเบิลยแูลน) 78 14 8 0.64* 
91 ไอซีที 78 14 8 0.64* 
92 การเขียนโปรแกรมออนไลน์ 73 10 17 0.63* 
93 คลิปบอร์ด 73 10 17 0.63* 
94 โนต้แพดคอมพิวเตอร์ 75 12 13 0.63* 
95 เบราวเ์ซอร์, โปรแกรมคน้ดู 76 13 11 0.63* 
96 เฟส 73 13 14 0.60* 
97 เอเอม็ 76 16 8 0.60* 
98 ดีวดีีอาร์ 75 16 9 0.59* 
99 รอม 74 15 11 0.59* 

100 ชิป 74 16 10 0.58* 
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ล าดับที ่

ค ายมื 

ค่าความถี่ในการรับรู้ความหมาย
ของค ายมื 

ค่าเฉลีย่ 
ความคิดเห็น 

“รู้”  รู้ ไม่รู้ ไม่แน่ใจ 
101 สเกล 72 16 12 0.56* 
102 เซต 71 18 11 0.53* 
103 เรจิสเตอร์ 69 17 14 0.52* 
104 พิน 68 18 14 0.50* 
105 พินโฟน 67 17 16 0.50* 
106 เดซิเบล (ดีบี) 71 23 6 0.48 
107 ไมโครฟิลม์ 70 22 8 0.48 
108 ซีอีโอ 68 21 11 0.47 
109 เลขท่ีอยูไ่อพี 68 21 11 0.47 
110 ไอพี 68 22 10 0.46 
111 แอนะล็อก 64 20 16 0.44 
112 ไบต ์ 64 22 14 0.42 
113 กิโลไบต ์ 61 21 18 0.40 
114 กิโลบิตต่อวนิาที 60 21 19 0.39 
115 ซีซีทีว ี 63 24 13 0.39 
116 อาร์ตเวิร์ก 65 26 9 0.39 
117 กระดาษอาร์ต 55 18 27 0.37 
118 การพาณิชยอิ์เล็กทรอนิกส์  

(อีคอมเมิร์ซ) 59 24 17 0.35 
119 กิโลบิต 60 25 15 0.35 
120 แทบ็แล็ตพีซี 61 26 13 0.35 
121 คณิตศาสตร์คอมพิวเตอร์ 56 22 22 0.34 
122 คอมพิวเตอร์ช่วยสอน (ซีเอไอ) 53 22 25 0.31 
123 โดเมน 60 29 11 0.31 
124 ธุรกิจส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (อีบิซิเนส) 56 26 18 0.30 
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ล าดับที ่

ค ายมื 

ค่าความถี่ในการรับรู้ความหมาย
ของค ายมื 

ค่าเฉลีย่ 
ความคิดเห็น 

“รู้”  รู้ ไม่รู้ ไม่แน่ใจ 
125 การศึกษาอิเล็กทรอนิกส์ (อีเอดูเคชนั) 49 22 29 0.27 
126 ดมัมี 54 27 19 0.27 
127 ไอซีคิว 54 31 15 0.23 
128 ต ารวจไซเบอร์ 53 31 16 0.22 
129 โปรแกรมวเิคราะห์ 53 32 15 0.21 
130 ไซเบอร์สเปซ 46 31 15 0.15 
131 ท่ีอยูโ่ดเมน 48 37 15 0.11 
132 ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ 43 37 20 0.06 
133 พารามิเตอร์ 41 38 21 0.03 
134 เซกเมนต ์ 42 41 17 0.01 
135 ออฟเซต 42 42 16 0 
136 โปรแกรมเลียนแบบ 39 41 20 -0.02 
137 มอดูล 39 43 18 -0.04 
138 บฟัเฟอร์ 36 43 21 -0.07 
139 จูกบอ็กซ์ 37 45 18 -0.08 
140 เจเพก็ 38 48 14 -0.10 
141 ซ็อกเก็ต 29 43 28 -0.14 
142 มลัติโปรแกรมมิง 30 47 23 -0.17 
143 โพรโทคอล 24 47 29 -0.23 
144 เทลเน็ต 27 58 15 -0.31 
145 เทเลกซ์ 24 62 14 -0.38 
146 อินเทอร์พรีเตอร์ 21 59 20 -0.38 
147 ฟอร์มแฟกเตอร์ 19 61 20 -0.42 
148 เอฟเอคิว 23 65 12 -0.42 
149 ฮอโลแกรม 20 64 16 -0.44 
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ล าดับที ่

ค ายมื 

ค่าความถี่ในการรับรู้ความหมาย
ของค ายมื 

ค่าเฉลีย่ 
ความคิดเห็น 

“รู้”  รู้ ไม่รู้ ไม่แน่ใจ 
150 เทเลแมกติกส์ 13 72 15 -0.59 

 

 จากตาราง 10 แสดงใหเ้ห็นวา่ ผูต้อบแบบสอบถามจ านวน 100 คนแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบั     

การรับรู้ความหมายของค ายมืภาษาองักฤษท่ีปรากฏในพจนานุกรม “ศพัทค์อมพิวเตอร์และเทคโนโลยี

สารสนเทศ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน” มีค่าเฉล่ียความคิดเห็น “รู้” ความหมายของค ายืม 0.5* ข้ึนไป จ านวน

ทั้งส้ิน 105 ค า (ตั้งแต่ล าดบัท่ี 1 ถึงล าดบัท่ี 105) ซ่ึงน ามาใชใ้นการวเิคราะห์และเปรียบเทียบลกัษณะของค า

ยมืในภาษาไทยและภาษาจีนต่อไป 

 การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทยจากกลุ่มประชากรท่ีใชใ้นการวจิยั คือ พจนานุกรม 

ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พจนานุกรมค าใหม่เล่ม 1 เล่ม 2 และเล่ม 3 ศพัทต่์างประเทศท่ีใชค้  าไทย

แทนได ้ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน รวม 5 เล่ม และพจนานุกรมฉบบัมติชน พจนานุกรมนอกราชบณัฑิตยฯ 

ของส านกัพิมพม์ติชน รวม 2 เล่ม รวมถึงพจนานุกรมศพัทค์อมพิวเตอร์และเทคโนโลยสีารสนเทศ ฉบบั

ราชบณัฑิตยสถาน จากกลุ่มตวัอยา่งค ายมืภาษาองักฤษทั้งหมด 105 ค า (ดูรายละเอียดในตาราง 10 ขา้งตน้) 

รวม 1 เล่ม รวมทั้งส้ิน 8 เล่ม โดยรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทยไดท้ั้งหมด 4,771 ค า ดงัรายละเอียด

ผลการวจิยัตามตาราง 11 ดงัน้ี (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก) 
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 นอกจากน้ี การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทยยงัไดป้รากฏค าภาษาตะวนัตกภาษาอ่ืน ๆ 

ดว้ย ไดแ้ก่ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาโปรตุเกส ภาษารัสเซีย และภาษาละติน ท่ีปรากฏในพจนานุกรม ฉบบั

ราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พจนานุกรมค าใหม่เล่ม 1 เล่ม 2 และเล่ม 3 รวมถึงศพัทต่์างประเทศท่ีใชค้  า

ไทยแทนได ้ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (พจนานุกรม “ศพัทค์อมพิวเตอร์และเทคโนโลยสีารสนเทศ” ฉบบั

ราชบณัฑิตยสถานไม่ปรากฏค ายมืภาษาตะวนัตก) รวม 5 เล่ม และพจนานุกรมฉบบัมติชน พจนานุกรมนอก

ราชบณัฑิตยฯ ของส านกัพิมพม์ติชน รวม 2 เล่ม รวมทั้งส้ิน 7 เล่ม โดยรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษใน

ภาษาไทยไดท้ั้งหมด 99 ค า ดงัรายละเอียดผลการวิจยัตามตาราง 12 ดงัน้ี (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ข) 

 ตาราง 12 ผลการรวบรวมค ายมืภาษาตะวนัตกในภาษาไทยของพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน

และมติชน  

 
พยญัชนะ 

ราชบัณฑิตยสถาน มติชน รวม 
 

พจนานุกรม  
พ.ศ. 

๒๕๔๒  
(2546) 

พจนานุกรม
ค าใหม่ 
เล่ม ๑-๓ 

(2552 - 2554) 

ศัพท์
ต่างประเทศฯ 

(2552) 

พจนานุกรม 
(2547) 

พจนานุกรม 
นอกราช
บัณฑิตยฯ 

(2543) 

ความ
ถี ่

ร้อย
ละ 

ก 10 3 - 13 1 27 27.28 
ข 6 1 - 7 2 16 16.16 
ค - - - - - - - 
ฆ - - - - - - - 
ง - - - - - - - 
จ - - - - - - - 
ฉ - - - - - - - 
ช 1 - - 2 1 4 4.04 
ซ - - - - - - - 
ฌ - - - - - - - 
ญ - - - - - - - 
ฎ - - - - - - - 
ฏ - - - - - - - 
ฐ - - - - - - - 
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พยญัชนะ 

ราชบัณฑิตยสถาน มติชน รวม 
 

พจนานุกรม  
พ.ศ. 

๒๕๔๒  
(2546) 

พจนานุกรม
ค าใหม่ 
เล่ม ๑-๓ 

(2552 - 2554) 

ศัพท์
ต่างประเทศฯ 

(2552) 

พจนานุกรม 
(2547) 

พจนานุกรม 
นอกราช
บัณฑิตยฯ 

(2543) 

ความ
ถี ่

ร้อย
ละ 

ฑ - - - - - - - 
ฒ - - - - - - - 
ณ - - - - - - - 
ด 1 - - 1 - 2 2.02 
ต - - - - - - - 
ถ - - - - - - - 
ท - - - - - - - 
ธ - - - - - - - 
น - - - - - - - 
บ 1 2 - 3 2 8 8.08 
ป 3 - - 3 - 6 6.06 
ผ - - - - - - - 
ฝ 1 1 - 1 - 3 3.03 
พ - - - - - - - 
ฟ - 1 - 1 1 3 3.03 
ภ - - - - - - - 
ม 5 1 - 5 - 11 11.11 
ย - - - - - - - 
ร 1 - - 1 1 3 3.03 
ล 2 - - 2 - 4 4.04 
ว - - - - - - - 
ศ - - - - - - - 
ษ - - - - - - - 
ส 1 - - 1 - 2 2.02 
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พยญัชนะ 

ราชบัณฑิตยสถาน มติชน รวม 
 

พจนานุกรม  
พ.ศ. 

๒๕๔๒  
(2546) 

พจนานุกรม
ค าใหม่ 
เล่ม ๑-๓ 

(2552 - 2554) 

ศัพท์
ต่างประเทศฯ 

(2552) 

พจนานุกรม 
(2547) 

พจนานุกรม 
นอกราช
บัณฑิตยฯ 

(2543) 

ความ
ถี ่

ร้อย
ละ 

ห - - - - - - - 
ฬ - - - - - - - 
อ 1 1 1 4 3 10 10.10 
ฮ - - - - - - - 

รวม (ค า) 33 10 1 44 11 99  

ร้อยละ  33.33 10.10 1.01 44.45 11.11  100 

รวม (ค า) 44 55 99  

ร้อยละ 44.44 55.56  100 
 

 จากตาราง 12 พบวา่ การรวบรวมค ายมืภาษาตะวนัตกท่ีปรากฏในภาษาไทยมีจ านวนทั้งส้ิน 99 ค า 

แบ่งเป็น ปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถานจ านวน 44 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 44.44 และปรากฏ

ในพจนานุกรมฉบบัมติชนจ านวน 55 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 55.56 ดงันั้น พจนานุกรมทั้งสองฉบบัปรากฏ

จ านวนการใชค้  ายมืภาษาตะวนัตกแตกต่างกนั โดยค ายมืตะวนัตกท่ีปรากฏในพจนานุกรมฉบบัมติชนมี

จ านวนมากกวา่ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 11 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 11.12 

 

4.2 การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีน 

 การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีนท่ีปรากฏในพจนานุกรมภาษาจีนสมยัปัจจุบนั “เซ่ียนไต้

ฮัน่ยฺหวีฉื่อเต่ียน” (现代汉语词典 Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn) (2011) พจนานุกรมฉบบัใหญ่ภาษาองักฤษ-

จีนเล่มใหม่ “ซินยงิฮัน่ตา้ฉือเต่ียน” (新英汉大词典 Xīn Yīng Hàn Dàcídiǎn) (2011) พจนานุกรมไทย-

จีน-องักฤษ ฉบบั 60,000 ค า ของ “เธียรชยั เอ่ียมวรเมธ” (2552) และพจนานุกรมส่ืออิเล็กทรอนิกส์ เช่น Easy 

Dict เวบ็ไซต ์www.iciba.com www.dictall.com และ www.dit2u.com เป็นตน้ รวบรวมค ายมืภาษาองักฤษ

http://www.iciba.com/
http://www.dit2u.com/
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ในภาษาจีนไดท้ั้งหมด 824 ค า โดยเรียงล าดบัค ายมืภาษาองักฤษในจีน จากค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทย

ตามพยญัชนะไทย ตามรายละเอียดผลการวจิยัตาราง 13 ดงัน้ี (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ง) 

 ตาราง 13 ผลการรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีนของพจนานุกรมฉบบัภาษาจีนและฉบบั 

ต่าง ๆ  

 
พยญัชนะ 

พจนานุกรมฉบับภาษาจีน พจนานุกรม 
ภาษาไทย-จีน-องักฤษ 
“เธียรชัย เอีย่มวรเมธ” 

(2552)   

 
 

ส่ือ
อเิลก็ทรอนิกส์ 

รวม 
 

สมัยปัจจุบัน 
(2011)   

ภาษาองักฤษ-จีน
เล่มใหม่ 
(2011)   

ความ
ถี ่

ร้อย
ละ 

ก 17 18 16 12 63 7.64 
ข - - - - - - 
ค 19 22 14 6 61 7.40 
ฆ - - - - - - 
ง - - - 1 1 0.12 
จ 4 8 6 - 18 2.18 
ฉ - - - - - - 
ช 5 3 3 1 12 1.45 
ซ 22 22 16 - 60 7.28 
ฌ - - - - - - 
ญ - - - - - - 
ฎ - - - - - - 
ฏ - - - - - - 
ฐ - - - - - - 
ฑ - - - - - - 
ฒ - - - - - - 
ณ - - - - - - 
ด 12 15 6 - 33 4.05 
ต 1 1 2 1 5 0.61 
ถ - - 1 - 1 0.12 
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พยญัชนะ 

พจนานุกรมฉบับภาษาจีน พจนานุกรม 
ภาษาไทย-จีน-องักฤษ 
“เธียรชัย เอีย่มวรเมธ” 

(2552)   

 
 

ส่ือ
อเิลก็ทรอนิกส์ 

รวม 
 

สมัยปัจจุบัน 
(2011)   

ภาษาองักฤษ-จีน
เล่มใหม่ 
(2011)   

ความ
ถี ่

ร้อย
ละ 

ท 16 18 9 - 43 5.22 
ธ 1 - - - 1 0.12 
น 11 10 9 - 30 3.64 
บ 16 17 14 4 51 6.19 
ป 4 3 5 4 16 1.94 
ผ - - - - - - 
ฝ 2 1 2 - 5 0.61 
พ 10 11 4 4 29 3.52 
ฟ 6 7 5 3 21 2.54 
ภ - - - - - - 
ม 29 25 23 5 82 9.95 
ย 7 11 5 2 25 3.03 
ร 14 18 13 2 47 5.70 
ล 7 9 7 2 25 3.03 
ว 9 10 9 1 29 3.52 
ศ - - - - - - 
ษ - - - - - - 
ส 4 11 8 5 28 3.39 
ห - - - - - - 
ฬ - - - - - - 
อ 28 31 26 8 93 11.29 

ฮ 14 18 13 - 45 5.46 

รวม (ค า) 258 289 216 61 824  

ร้อยละ  31.31 35.07 26.21 7.41  100 
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 จากตาราง 13 พบวา่ การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษท่ีปรากฏในภาษาจีนมีจ านวนทั้งส้ินจ านวน

ทั้งส้ิน 824 ค า แบ่งเป็น ปรากฏในพจนานุกรมภาษาจีนสมยัปัจจุบนั “เซ่ียนไตฮ้ัน่ยฺหวี่ฉือเต่ียน” (现代汉语

词典  Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn) จ  านวน 258 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 31.31 พจนานุกรมฉบบัใหญ่

ภาษาองักฤษ-จีนเล่มใหม่ “ซินยงิฮัน่ตา้ฉือเต่ียน” (新英汉大词典 Xīn Yīng Hàn Dàcídiǎn) จ านวน 

289 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 35.07 และปรากฏในพจนานุกรมไทย-จีน-องักฤษ ฉบบั 60,000 ค า ของ “เธียรชยั 

เอ่ียมวรเมธ” จ านวน 216 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 26.21 และพจนานุกรมส่ืออิเล็กทรอนิกส์ เช่น Easy Dict 

เวบ็ไซต ์www.iciba.com www.dictall.com และ www.dit2u.com เป็นตน้ จ านวน 61 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 

7.41  

 ดงันั้น พจนานุกรมฉบบัต่าง ๆ ดงักล่าวปรากฏจ านวนการใชค้  ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีนแตกต่าง

กนั โดยค ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีนท่ีปรากฏในพจนานุกรมฉบบัพจนานุกรมฉบบัใหญ่ภาษาองักฤษ-จีน

เล่มใหม่ “ซินยงิฮัน่ตา้ฉือเต่ียน” (新英汉大词典 Xīn Yīng Hàn Dàcídiǎn) ปรากฏเป็นจ านวนมากท่ีสุด 

ร้อยละ 35.07 รองลงมาคือ พจนานุกรมภาษาจีนสมยัปัจจุบนั “เซ่ียนไตฮ้ัน่ยฺหวีฉื่อเต่ียน” (现代汉语词典 

Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn) ร้อยละ 31.31 พจนานุกรมไทย-จีน-องักฤษ ฉบบั 60,000 ค า ของ “เธียรชยั เอ่ียม

วรเมธ” ร้อยละ 26.21 และพจนานุกรมส่ืออิเล็กทรอนิกส์และเวบ็ไซตต่์าง ๆ ร้อยละ 7.41 ตามล าดบั 

 อน่ึงการรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีนท่ีปรากฏในพจนานุกรมฉบบัต่าง ๆ ดงักล่าวระบุวา่

เป็นค ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีนทั้งส้ิน ไม่ไดร้ะบุวา่เป็นค ายมืภาษาตะวนัตก ไดแ้ก่ ภาษาฝร่ังเศส ภาษา

โปรตุเกส ภาษารัสเซีย และภาษาละติน ซ่ึงแตกต่างจากค ายมืในภาษาไทยจากพจนานุกรมฉบบั

ราชบณัฑิตยสถานและฉบบัมติชน ท่ีปรากฏทั้งค  ายมืภาษาองักฤษและภาษาตะวนัตกดงักล่าว 

 

 

 

 

 

 

http://www.iciba.com/
http://www.dit2u.com/
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4.3 การเปรียบเทยีบการรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทยและภาษาจีน 

 จากการรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทยและภาษาจีน เม่ือน ามาเปรียบเทียบกนั ผลการวจิยั

พบวา่ มีความแตกต่างกนัเป็นจ านวนมาก ดงัรายละเอียดผลการวจิยัตามตาราง 14 ดงัน้ี 

 ตาราง 14 การเปรียบเทียบการรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทยและภาษาจีน 

ค ายมื ภาษาไทย ภาษาจีน 

ความถี่ ร้อยละ ความถี่ ร้อยละ 
ภาษาองักฤษ 4,771 83.79 824 14.47 
ภาษาตะวนัตก 99 1.74 - - 
รวม 4,870 85.53 824 14.47 
   

  จากตาราง 14 แสดงใหเ้ห็นวา่ ค ายมืภาษาองักฤษและภาษาตะวนัตกท่ีปรากฏในภาษาไทยมีจ านวน

รวมทั้งส้ิน 4,870 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 85.53 ส่วนค ายมืภาษาองักฤษในภาษาจีนท่ีใชเ้ป็นค ายมืเช่นเดียวกบั

ค ายมืในภาษาไทยมีจ านวน 824 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 14.47 และเม่ือน าค ายมืในภาษาไทยและในภาษาจีน

มาเปรียบเทียบกนั ผลการวจิยัปรากฏวา่ ค ายมืภาษาองักฤษและภาษาตะวนัตกในภาษาไทยมีจ านวนมากกวา่

ในภาษาจีนจ านวน 4,046 ค า หรือคิดเป็นร้อยละ 71.06 แสดงใหเ้ห็นวา่ ภาษาไทยนิยมใชค้  ายมืมากกวา่ใช้

การแปลค ายมื ตรงขา้มกบัภาษาจีนนิยมใชก้ารแปลค ายมืมากกวา่ใชค้  ายมื  

 

4.4  สรุป  

 การรวบรวมค ายมืภาษาองักฤษท่ีปรากฏในภาษาไทยจากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถานและ

ฉบบัมติชนมีจ านวนทั้งส้ิน 4,870 ค า หรือร้อยละ 85.53 ส่วนค ายมืภาษาองักฤษท่ีปรากฏในภาษาจีนจาก

พจนานุกรมภาษาจีนสมยัปัจจุบนั “เซ่ียนไตฮ้ัน่ยฺหวีฉื่อเต่ียน” (现代汉语词典 Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn) 

และพจนานุกรมฉบบัใหญ่ภาษาองักฤษ-จีนเล่มใหม่ “ซินยงิฮัน่ตา้ฉือเต่ียน” (新英汉大词典 Xīn Yīng 

Hàn Dàcídiǎn) พจนานุกรมไทย-จีน-องักฤษ ฉบบั 60,000 ค า ของ “เธียรชยั เอ่ียมวรเมธ” (2552) และ

พจนานุกรมส่ืออิเล็กทรอนิกส์ เช่น Easy Dict เวบ็ไซต ์ www.iciba.com www.dictall.com และ 

www.dit2u.com เป็นตน้ มีจ  านวนทั้งส้ิน 824 ค า หรือร้อยละ 14.47 แสดงใหเ้ห็นวา่ ค ายมืภาษาองักฤษใน

http://www.iciba.com/
http://www.dit2u.com/
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ภาษาไทยมีจ านวนมากกวา่ภาษาจีนจ านวน 4,046 ค า หรือร้อยละ 71.06 ซ่ึงสะทอ้นใหเ้ห็นวา่ ภาษาไทยใชค้  า

ยมืมากกวา่ใชก้ารแปลค ายมื ตรงขา้มกบัภาษาจีนนิยมใชก้ารแปลค ายมืมากกวา่ใชค้  ายมื 

  


